
1970 —UZTAILLAK, 19 Z E f l U K O A R G I A 

Gainditu Egin Behar 
Eman dezagun Arthur Rubinste'm 

pianista famatua. Pianoaren aurrean 
exeri da, eta hasi bezin laster, pia-
no hari olerkia dario. Partituraren 
joaldirik zailenetan, begtak hetsi, eta 
arte hutsetik irten gabe joko du de-
na. Alegia: pianoa ez zaio burruka-
-leku bat, olerki-tresna bat baizik. 
Rubinsteinek teknika-arazoak gaindi-
tu egin ditu arras, eta artista bi-
kain gisa mintzo zaigu pianoaren 
bidez. 

Eman dezagun orain pianista kas-
kar bat. Teknika aski ez izanik. zein 
nota joko duen, eta nola asmatuko 
duen, haren kezka nagusia da. Oler-
kirik ez dago; eta eresirik ederre-
nean huts batek hondatuko du m«-
sika-giro osoa behin eta berriz. Pia-
nista hau teknikatik honuntz dago: 
pianoa ifernu eta oztopo zaio orain-
dik. Ezin diteke has ere arterik egi-
ten, tresna erabiltzen ez daki-ta. En-
tzuleak larri ere, eta buka dezan hi-
rrikan. 

Bigarren hauxe da gure kasoa: 
euskaldun idazleok bereziki, gure 
hizkuntza sekula kultura-bide izan ez 
delako, ez dugu tresna egokirik. Gau-
za ageria da oraindik ere ortogra-
jiari dagokionez, aditzari dagokio-
nez, beharrezko den teknika eta 
nagusietasun horretatik HONUNTZ 
gaudela; eta burrukan ari garela gu-
re mintzaira nola gaitu ez dakigula-
rik. Gure kultura, horretara, kultura-
-aurrea da; gure kondaira, beste 
maila batean, kondaira-aurrea den 
bezala. Pianista kaskarren egoera da 
gurea. 

Hots, «teknika-aurre» aldi hits, 
agor, eta negargarri horretatik irten 
behar GORRIA dugu. Herri bat 
ezin diteke betirako egon gramatika-

lari-zulo bihurturik: hori ez da inun 
gertatu. eta ez gertatuko. Euskera 
bakar bat behar dugu. 

Euskera batu horren OINHARRI 
TXIKI BAT Arantzazun ipiñi zen 
1968-an. Hori bera ere ez onhartzea 
gure hizkuntzari eta gure herriari 
EZPATA BAT sartzea da. Tresnata-
sunari dagozkion arazo aspergarri 
hauetatik irten beharra dugu. TRES 
NA BAT BEHAR DUGU. Arren: 
utz ditzagun arloteriak alde batera. 
Hizkuntzalari ospatsu bat badugu, 
Sorbonen erakasle: nor hoberik gu~ 
re hauzi TEKNIKOAK erabakitze-
ko, haren proposamenduak euskai-
tzaieen gehiengoak onhartu ditue-
larik? 

Gure herriak mintzaira bat behar 
du. Eta euskaldun idazieok ezer 
ematen HASTEKO, gramatikakeria 
eta sasi-jakintsukeria hauetatik atera 
beharra dugu. Gure herriak liburuak 
behar ditu: irakaskintzaz, arteaz, 
kondairaz, literaturaz eta politikaz. 
Euskal irratsaioak egiteko hizkera 
bakar bat behar dugu. Hauen so-
rreran hasiko da gure kultura ma-
mitzen. 

Konponbidea, beraz, ez da ez-iku-
sia egitea, eta orain arteko nahas-
pila beltzari eustea. Bidea besterik 
da-. gure hizkuntza zorroztutzea eta 
osatzea, tresna eta mintzabide egoki 
izan dezagun. 

Eta, hau bai, tresna horretaz 
idazle garen guziok ARRAS JABE-
TZEA. Bidea ez da, beste alde ho-
netatik ere, tresnaz axolarik ez iza-
tea; tresnaz ARRAS JABETUZ, 
TRESNAREN ARAZOA GAINDI-
TZEA BAIZIK. Pianistak eta irudi-
gileak, artegintzarakoan. beren tek-

nika bereziez arras nagusitzen diren 
bezala. 

Zentzua gaJdu ez duten herriek ho-
rrela jokatu dute: oinharrietatik go-
ra, eta ez alderantziz edo nahaste-
borrastean. 

Txekiarrak eta eslobakiarrak, esa-
te baterako, beren hizkuntzen bata-
suna erabaki ONDOREN, eraikitzen 
HASI ziren; eta M. Kunderak dio-
nez. notre peuple, durant le XlX-e 
siècle, a dû consacrer tous ses ef-
forts a jeter les bases premieres de 
sa culture, de l'enseignement secon-
daire a la rédaction d'une encyclo-
pédie-. Nola uka gu, oraindik ere, 
adiuntza horretan garenik; eta tres-
na gabe (alegia, euskera baturik ga-
be) urrats hori bera egiterik ez dau-
kagula? 

Problema bera dute arabez mintzo 
diren herriek, Tuniziak esate bate-
rako; zeren-eta .l'arabe classique 
avec ses declinaisons est presçue aus-
si iloigne de la langue parlie que 
le français du latin» (Girod de 
l'Ain). Halere. Tunizian arabe kiasi-
koa da haien «arabe batua»; eta es-
kolako lehenengo bi urte osoetan 
ARABE BATU HORl EZ BESTE-
RIK baliatzen da Tuniziako irakas-
kintzan (frantsesaren hastapena HI-
RUGARREN ikastaroan hasten da, 
beti ere arabe batua irakaspide na-
gusi geldituz). Burgiba ez da Nas-
ser edo Ben Araffa; eta halere bide 
hori hartu du, nahiz askotan pro-
blema latzak agertu: bertako arabe-
raz mintzo diren tuniziarrak eskas 
ibiltzen bait ziren hasieran arabe 
kiasikoan. 

Nola onhar dezakegu oraindik, 
isilik eta lotsatu gabe, pikutan, eta 
behar eta errealidade guzien kontra, 
azken bururaino hcren seta buruga-
beei eustea erabaki duten sasi-jakin-
tsu harroxkoak? Noiz arte folklore-
keria eta tribalismoa gure artean 
errespetagarri? 

Isil bitez otoi. gure hizkuntza 
DAGOENETIK TRESNA BALIA-
GARRI izan dedin nahi ez duten 
zozoak eta zoroak. Aski eta larregi 
dugu! 

LARRESORO 




